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EESSONA

Dokumendi  (EN ISO 14065:2013) on koostanud
tehniline komitee ISO/TC 207 ,Keskkonnajuhtimine®.

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi
staatus kas identse t6lke avaldamisega voi joustumis-
teatega hiljemalt 2013. a oktoobriks ja sellega vastu-
olus olevad rahvuslikud standardid peavad olema
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2013. a oktoobriks.

Tuleb péérata tahelepanu vdimalusele, et standardi
moni osa voib olla patendidiguse subjekt. CEN-i [ja/voi
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e
patendidigus(t)e valjaselgitamise eest.

See dokument asendab standardit

EN ISO 14065:2012.

Standard on koostatud Euroopa Komisjoni ja Euroopa
Vabakaubanduse Assotsiatsiooni poolt Euroopa
Standardimiskomiteele (CEN) antud mandaadi alusel
ja see toetab EL-i direktiivi olulisi ndudeid:

Seost EL-i direktiiviga vaata teatmelisast ZA, mis on
selle dokumendi lahutamatu osa.

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite jargi peavad Euroopa
standardi kasutusele vétma jargmiste riikide rahvus-
likud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia,
Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia Makedoonia
Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, lirimaa,
Island, ltaalia, Kreeka, Kipros, Leedu, Luksemburg,
Lati, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa,
Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia,
Soome, Sveits, Taani, TSehhi Vabariik, Tlrgi, Ungari ja
Uhendkuningriik.

Joustumisteade
CEN on standardi 1SO 14065:2013 teksti ilma Uhegi

muutuseta dle votnud standardina
EN ISO 14065:2013.

FOREWORD
This document (ENISO 14065:2013) has been
prepared by Technical Committee [ISO/TC 207

“Environmental management”.

This European Standard shall be given the status of a
national standard, either by publication of an identical
text or by endorsement, at the latest by October 2013,
and conflicting national standards shall be withdrawn
at the latest by October 2013.

Attention is drawn to the possibility that some of the
elements of this document may be the subject of
patent rights. CEN [and/or CENELEC] shall not be
held responsible for identifying any or all such patent
rights.

This document supersedes EN I1SO 14065:2012.

This document has been prepared under a mandate
given to CEN by the European Commission and the
European Free Trade Association, and supports
essential requirements of EU Directive.

For relationship with EU Directive, see informative
Annex ZA, which is an integral part of this document.

According to the CEN-CENELEC Internal Regulations,
the national standards organizations of the following
countries are bound to implement this European
Standard: Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus,
Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, Former
Yugoslav Republic of Macedonia, France, Germany,
Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Iltaly, Latvia,
Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway,
Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain,
Sweden, Switzerland, Turkey and the United Kingdom.

Endorsement notice

The text of 1SO 14065:2013 has been approved by
CEN as EN ISO 14065:2013 without any modification.



SISSEJUHATUS

Kliimamuutust peetakse Uheks suurematest valja-
kutsetest, millega rahvad, valitsused, aritegevused ja
kodanikud tulevastel aastakiimnetel silmitsi seisavad.
Klimamuutuste tagajarjed on markimisvaarsed nii
inimestele kui ka loodusele ja vdivad viia oluliste
muutusteni nende ressursside kasutamises, tootmises
ja majandustegevuses. Vastutoimena on rahvus-
vahelisel, regionaalsel, riiklikul ja kohalikul algatusel
vdlja tddtatud ja rakendatud meetmed kasvuhoone-
gaaside (KHG) kontsentratsiooni piiramiseks Maa
atmosfaaris. Sellised algatused tuginevad KHG
heitmete ja/vdi neeldajate kogustele, seirele, aru-
andlusele ja tdendamisele.

KHG valideerimis- voi toendamistegevuste tGldeesmark
on anda kindlust kdikidele osapooltele, kes tuginevad
KHG hinnangule. Osapool, kes koostab KHG
hinnangu, vastutab asjakohase standardi véi KHG
programmi nduetele vastavuse eest. Valideerimis- voi
tdendamisasutus on vastutav tervikliku objektiivse
hindamise ja tdenditel pdhineva kolmanda osapoole
KHG hinnangu valideerimis- vdi tdendamisotsuse eest.
See rahvusvaheline standard satestab nduded
asutustele, kes teostavad KHG valideerimist voi
toendamist, kasutades standardit ISO 14064-3 voi
muid asjakohaseid standardeid voi spetsifikatsioone.
See sisaldab mitmeid pdhimotteid, mida need
asutused peavad olema vdimelised demonstreerima,
ja toob ara erinbuded, mis neid pohimotteid
kajastavad. Uldnduded kasitlevad selliseid kisimusi
nagu Oiguslikud ja lepingulised tingimused, kohus-
tused, erapooletuse juhtimine ning vastutus ja
finantsilised kisimused. Erinduete hulka kuuluvad
satted, mis on seotud struktuuridega, nduetega
ressurssidele ja kompetentsidele, informatsiooni- ja
dokumendihaldusega, valideerimis- ja téendamis-
protsessidega, apellatsioonide, kaebuste ning juhtimis-
sitisteemidega.

See rahvusvaheline standard on KHG programmi
administraatoritele, seadusandjatele ja akrediteeri-
jatele aluseks valideerimis- ja tdendamisasutuste
hindamiseks ja kompetentsuse tunnustamiseks. Seda
vbib kasutada ka muul viisil, nagu valideerimis- vdi
tdendamisasutuste voi taoliste gruppide vahelisel
vastastikusel hindamisel.

Joonisel 1 ja lisas A on toodud selle rahvusvahelise

standardi  rakendamise  seosed  standarditega
ISO 14064-1, ISO 14064-2, ISO 14064-3 ja
ISO 14066.

EVS-EN ISO 14065:2013

INTRODUCTION

Climate change has been identified as one of the
greatest challenges facing nations, governments,
business, and citizens for the coming decades.
Climate change has implications for both human and
natural systems and could lead to significant changes
in resource use, production, and economic activity. In
response, international, regional, national, and local
initiatives are being developed and implemented to
limit greenhouse gas (GHG) concentrations in the
Earth’s atmosphere. Such GHG initiatives rely on the
quantification, monitoring, reporting, and verification of
GHG emissions and/or removals.

The overall aim of GHG validation or verification
activities is to give confidence to all parties that rely
upon a GHG assertion. The party making the GHG
assertion is responsible for conformity with
requirements of the relevant standard or GHG
programme. The validation or verification body is
responsible for completing an objective assessment
and providing a validation or verification statement
concerning the responsible party’'s GHG assertion
based on evidence. This International Standard
provides requirements for bodies that undertake GHG
validation or verification using ISO 14064 3 or other
relevant standards or specifications. It contains a
number of principles that these bodies should be able
to demonstrate and provides specific requirements
that reflect these principles. General requirements
relate to matters such as legal and contractual
arrangements, responsibilities, the management of
impartiality, and issues of liability and financing.
Specific requirements include provisions related to
structures, resource requirements and competencies,
information and records management, validation and
verification processes, appeals, complaints, and
management systems.

This International Standard provides GHG programme
administrators, regulators, and accreditors with a basis
for assessing and recognizing the competence of
validation and verification bodies. It can also be used
in other ways, such as in peer assessment within
groups of validation or of verification bodies or
between such groups.

Figure 1 and Annex A show relationships between the

application of this International Standard and
ISO 14064-1, 1SO 14064-2, ISO 14064-3, and
ISO 14066.
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Joonis 1 — ISO 14065 kasutamine koos standarditega ISO 14064-1, ISO 14064-2, ISO 14064-3 ja
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1ISO 14064-1 ISO 14064-2
Design and develop Design and
organizational implement
GHG inventories GHG projects
GHG inventory GHG project
documentation documentation
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Figure 1 — Framework for using I1ISO 14065 with 1ISO 14064-1, ISO 14064-2, ISO 14064-3, and
ISO 14066
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1 KASITLUSALA

See rahvusvaheline standard méaaratleb pdhimétted ja
nduded asutustele, kes teostavad kasvuhoonegaaside
(KHG) hinnangute valideerimist voi tdendamist.

See on KHG-de programmi suhtes neutraalne. Kui
moni KHG-de programm on kohaldatav, siis selle
KHG-de programmi néuded lisanduvad selle rahvus-
vahelise standardi nduetele.

2 NORMIVIITED

Alljargnevalt nimetatud dokumendid, mille kohta on
standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti voi
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks.
Dateeritud viidete korral kehtib Uksnes viidatud valja-
anne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud doku-
mendi uusim valjaanne koos voimalike muudatustega.

1 SCOPE

This International Standard specifies principles and
requirements for bodies that undertake validation or
verification of greenhouse gas (GHG) assertions.

It is GHG programme neutral. If a GHG programme is
applicable, the requirements of that GHG programme
are additional to the requirements of this International
Standard.

2 NORMATIVE REFERENCES

The following documents, in whole or in part, are
normatively referenced in this document and are
indispensable for its application. For dated references,
only the edition cited applies. For undated references,
the latest edition of the referenced document (including
any amendments) applies.

ISO 14064-3:2006. Greenhouse gases — Part 3: Specification with guidance for the validation and verification

of greenhouse gas assertions

3 TERMINID JA MAARATLUSED

Standardi rakendamisel kasutatakse alljargnevalt
esitatud termineid ja maaratlusi.

3.1 Kasvuhoonegaasidega seotud terminid
3.1.1

KHG

looduslik ja inimtekkeline atmosfaéari gaasiline koostis-
0sa, mis neelab ja eraldab kindla lainepikkusega
kiirgust, sh Maa pinnalt, atmosféarist ja pilvedest
eralduvat infrapunase spektri kiirgust

MARKUS 1  KHG-de hulka kuuluvad siisinikdioksiid (COx),
metaan (CH.), dilammastikoksiid (N20), fluorosusivesinikud
(HFC-d), perfluorosisivesinikud (PFC-d) ja vaavelheksa-
fluoriid (SFe).

[ALLIKAS: ISO 14064-3:2006, 2.1]

3.1.2

kasvuhoonegaaside hinnang

vastutava osapoole koostatud faktiline ja objektiivne
deklaratsioon

MARKUS 1
ajaperioodi.

KHG hinnang voib kajastada ajahetke voi katta

MARKUS 2 Vastutava osapoole esitatud KHG hinnang
peaks olema selgelt tuvastatav ja valideerijal voi téendajal
peaks olema vdimalik hinnata véi mddta Uhtivust sobivate
kriteeriumitega.

3 TERMS AND DEFINITIONS

For the purposes of this document, the following terms
and definitions apply.

3.1 Terms related to greenhouse gases

3.1.1

GHG

gaseous constituent of the atmosphere, both natural

and anthropogenic, that absorbs and emits radiation at
specific wavelengths within the spectrum of infrared

radiation emiited by the Earth’'s surface, the
atmosphere, and clouds
Note 1 to entry GHGs include carbon dioxide (CO»),

methane (CH4), nitrous oxide (N20), hydrofluorocarbons
(HFCs), perfluorocarbons (PFCs), and sulfur hexafluoride
(SFe).

[SOURCE: ISO 14064-3:2006, 2.1]

3.1.2

greenhouse gas assertion

factual and objective declaration made by
responsible party

the

Note 1 to entry The GHG assertion could be presented at a
point in time or could cover a period of time.

Note 2to entry The GHG assertion provided by the
responsible party should be clearly identifiable and capable
of consistent evaluation or measurement against suitable
criteria by a validator or verifier.





